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קִרְב֤ו1ּ
Hãy–đến–gần
H7126

גוֹיִם֙
hỡi–các–nước

עַ לִשְׁמֹ֔
mà–nghe
H8085

ים וּלְאֻמִּ֖
và–các–dân–tộc
H3816

יבוּ הַקְשִׁ֑
hãy–lắng–tai
H7181

תִּשְׁמַ֤ע
hãy–nghe
H8085

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

הּ וּמְלֹאָ֔
và–mo�i–vật–trong–đó
H4393

תֵּבֵ֖ל
thế–gian
H8398

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יהָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
sản–vật–của–nó
H6631

Hỡi các nước, hãy đến gần mà nghe; hỡi các dân, hãy để ý! Ðất và mo�i vật trong nó thế gian và mo�i vật sanh ra 
đó, hãy đều nghe!

י2 כִּ֣
vì

צֶף קֶ֤
cơn–thi �nh–nộ

יהוָה֙ לַֽ
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên

כָּל־
tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
các–nước

וְחֵמָ֖ה
và–sự–phẫn–nộ
H2534

עַל־
trên

כָּל־
tất–cả
H3605

צְבָאָם֑
đạo–quân–chúng

הֶחֱרִימָ֖ם
Ngài–đã–diệt–chúng

נְתָנָם֥
Ngài–giao–chúng
H5414

בַח׃ לַטָּֽ
cho–sự–chém–giết
H2874

Vì Ðức Giê-hô-va nổi giận nghi �ch cùng mo�i nước; cơn thạnh nộ Ngài nghi �ch cùng cả đạo binh ho�; Ngài đã giao ho� 
cho sự diệt vong, phó cho sự đánh giết.

וְחַלְלֵיהֶם3֣
và–những–kẻ–bi �–giết

כוּ יֻשְׁלָ֔
bi �–ném–ra
H7993

וּפִגְרֵיהֶ֖ם
và–xác–chết–chúng
H6297

יַעֲלֶה֣
bốc–lên
H5927

ם בָאְשָׁ֑
mùi–hôi–thối
H0889

סּוּ וְנָמַ֥
và–tan–chảy
H4549

ים הָרִ֖
các–núi
H2022

ם׃ מִדָּמָֽ
bởi–máu–chúng
H1818

Kẻ bi � giết trong chúng nó sẽ phải ném bỏ, thây chết bay mùi hôi; các núi đầm đìa những máu.

4֙ וְנָמַקּ֙וּ
và–tan–rã
H4743

כָּל־
tất–cả
H3605

צְבָא֣
đạo–quân

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

וְנָגֹ֥לּוּ
và–cuộn–lại
H1556

פֶר כַסֵּ֖
như–cuộn–sách

הַשָּׁמָיִ֑ם
các–tầng–trời
H8064

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

צְבָאָם֣
đạo–quân–chúng

יִבּ֔וֹל
ru�ng–xuống

ל כִּנְבֹ֤
như–ru�ng

עָלֶה֙
lá
H5929

פֶן מִגֶּ֔
từ–cây–nho
H1612

לֶת וּכְנֹבֶ֖
và–như–trái–héo

מִתְּאֵנָֽה׃
từ–cây–vả
H8384

Cả cơ binh trên trời sẽ tan tác, các từng trời cuốn lại như cuốn sách; cả cơ binh điêu tàn như lá nho ru�ng, như lá 
vả khô rơi xuống.

י־5 כִּֽ
vì

ה רִוְּתָ֥
đã–say–đủ
H7301

יִם בַשָּׁמַ֖
trên–trời
H8064

י חַרְבִּ֑
gươm–Ta
H2719

הִנֵּה֙
kìa
H2009

עַל־
trên

אֱד֣וֹם
Ê-đôm
H0123

ד תֵּרֵ֔
sẽ–giáng–xuống
H3381

וְעַל־
và–trên

עַ֥ם
dân

י חֶרְמִ֖
Ta–nguyền–rủa

ט׃ לְמִשְׁפָּֽ
để–phán–xét
H4941

Vì gươm ta đã uống đủ ở trên trời; nầy, nó sẽ xuống trên Ê-đôm, và trên dân mà ta đã rủa sả, để làm sự đoán xét.
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חֶרֶ֣ב6
gươm
H2719

לַיהוָ֞ה
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

מָלְאָ֥ה
đầy
H4390

דָם֙
máu
H1818

שְׁנָה הֻדַּ֣
phủ–đầy
H1878

לֶב מֵחֵ֔
mỡ
H2459

ם מִדַּ֤
từ–máu
H1818

כָּרִים֙
chiên–con

ים וְעַתּוּדִ֔
và–dê–đực
H6260

לֶב מֵחֵ֖
từ–mỡ
H2459

כִּלְי֣וֹת
thận
H3629

אֵילִ֑ים
chiên–đực

י כִּ֣
vì

זֶבַ֤ח
tế–lễ
H2077

יהוָה֙ לַֽ
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

ה בְּבָצְרָ֔
tại–Bốt-ra
H1224

וְטֶ֥בַח
và–cuộc–chém–giết
H2874

גָּד֖וֹל
lớn

רֶץ בְּאֶ֥
trong–đất
H0776

אֱדֽוֹם׃
Ê-đôm
H0123

Gươm của Ðức Giê-hô-va đầy những máu, vấy những mỡ, là máu của chiên con và dê đực, mỡ trái cật của chiên 
đực. Vì có sự tế tự Ðức Giê-hô-va ở Bốt-ra, và có sự đánh giết lớn ở đất Ê-đôm.

וְיָרְד֤ו7ּ
và–ngã–xuống
H3381

רְאֵמִים֙
bò–rừng
H7214

ם עִמָּ֔
cùng–chúng

ים וּפָרִ֖
và–bò–đực–tơ
H6499

עִם־
với

ים אַבִּירִ֑
bò–mộng
H0047

וְרִוְּתָ֤ה
và–đất–chúng–say
H7301

אַרְצָם֙
đất–chúng
H0776

ם מִדָּ֔
bởi–máu
H1818

ם וַעֲפָרָ֖
và–bu�i–đất–chúng
H6083

לֶב מֵחֵ֥
bởi–mỡ
H2459

ׁן׃ יְדֻשָּֽ
trở–nên–béo
H1878

Những bò rừng, bò, và bò đực đều ngã xuống; đất chúng nó say vì máu, và bu�i chúng nó đượm nhuần vì mỡ.

י8 כִּ֛
vì

י֥וֹם
ngày
H3117

ם נָקָ֖
báo–thù
H5359

יהוָה֑ לַֽ
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

שְׁנַת֥
năm
H8141

ים שִׁלּוּמִ֖
đền–trả
H7966

יב לְרִ֥
cho–vu�–kiện
H7379

צִיּֽוֹן׃
của–Si-ôn
H6726

Vì Ðức Giê-hô-va có ngày báo thù, có năm báo trả vì có Si-ôn.

וְנֶהֶפְכ֤ו9ּ
và–biến–thành
H2015

֙ נְחָלֶי֙הָ
các–suối–nó

פֶת לְזֶ֔
hắc–ín
H2203

הּ וַעֲפָרָ֖
và–bu�i–đất–nó
H6083

ית לְגָפְרִ֑
diêm–sinh
H1614

וְהָיְתָ֣ה
và–trở–nên
H1961

הּ אַרְצָ֔
đất–nó
H0776

לְזֶפֶ֖ת
hắc–ín
H2203

ה׃ בֹּעֵרָֽ
cháy–bừng

Các khe suối Ê-đôm sẽ biến thành nhựa thông, bu�i đất nó biến thành lưu hoàng, đất đai nó trở nên nhựa thông 
đương cháy.

לַיְ֤לָה10
đêm
H3915

וְיוֹמָם֙
và–ngày
H3119

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תִכְבֶּ֔
tắt
H3518

לְעוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

יַעֲלֶה֣
bốc–lên
H5927

עֲשָׁנָהּ֑
khói–nó
H6227

מִדּ֤וֹר
từ–đời
H1755

לָדוֹר֙
qua–đời
H1755

ב תֶּחֱרָ֔
hoang–tàn

לְנֵצַ֣ח
đến–mãi
H5331

ים נְצָחִ֔
mãi
H5331

ין אֵ֥
không
H0369

עֹבֵ֖ר
ai–đi–qua

הּ׃ בָּֽ
nó

Ngày đêm chẳng tắt, hằng bay lên những luồng khỏi; đất sẽ hoang vu từ đời no� qua đời kia, đời đời sẽ chẳng có 
người đi qua.

11֙ וִירֵשׁוּ֙הָ
và–chiếm–lấy–nó
H3423

קָאַת֣
bồ–nông
H6893

וְקִפּ֔וֹד
và–nhím
H7090

וְיַנְשׁ֥וֹף
và–cú–mèo
H3244

ב וְעֹרֵ֖
và–quạ
H6158

יִשְׁכְּנוּ־
sẽ–ở
H7931

בָהּ֑
trong–đó

וְנָטָ֥ה
và–Ngài–giăng
H5186

עָלֶי֛הָ
trên–nó

ו־ קַֽ
dây

הוּ תֹ֖
hỗn–mang
H8414

וְאַבְנֵי־
và–đá–do�i
H0068

הוּ׃ בֹֽ
trống–không
H0922

Bồ nông và nhím sẽ chiếm lấy đó, chim cú chim quạ sẽ ở đó. Chúa sẽ giáng trên đó cái dây lộn lạo và thước 
thăng bằng trống không.
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יה12ָ חֹרֶ֥
các–quý–tộc–nó
H2715

ין־ וְאֵֽ
và–không–có
H0369

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

מְלוּכָה֣
vương–quốc
H4410

יִקְרָ֑אוּ
để–tuyên–bố
H7121

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יהָ שָׂרֶ֖
các–quan–trưởng–nó
H8269

הְיוּ יִ֥
sẽ–thành
H1961

פֶס׃ אָֽ
hư–không

Chúng nó sẽ go�i các kẻ sang tro�ng đến ngôi nước mà không có ai; hết thảy các quan tro�ng nó đều ra hư không.

וְעָלְתָ֤ה13
và–mo�c–lên
H5927

֙ אַרְמְנֹתֶי֙הָ
trong–cung–điện–nó
H0759

ים סִירִ֔
gai

קִמּ֥וֹשׂ
tầm–ma
H7057

וָח֖וֹחַ
và–bu�i–gai
H2336

בְּמִבְצָרֶ֑יהָ
trong–đồn–lũy–nó
H4013

וְהָיְתָה֙
và–trở–thành
H1961

נְוֵה֣
chỗ–ở

ים תַנִּ֔
của–chó–rừng

יר חָצִ֖
sân–cỏ
H2681

לִבְנ֥וֹת
cho–đà–điểu
H1323

יַעֲנָֽה׃
con–cái
H3284

Gai gốc sẽ mo�c lên trong lâu đài, chà chuôm cỏ rác mo�c lên trong đồn lũy. Ấy sẽ là hang của chó đồng, và chỗ 
nghỉ của chim đà.

וּפָגְשׁ֤ו14ּ
và–gặp–nhau
H6298

צִיִּים֙
thú–hoang
H6728

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ים אִיִּ֔
chồn–rừng
H0338

יר וְשָׂעִ֖
và–quỷ–dê

עַל־
với

רֵעֵה֣וּ
bạn–nó
H7453

יִקְרָ֑א
go�i–nhau
H7121

אַךְ־
thật–vậy
H0389

שָׁם֙
ở–đó
H8033

הִרְגִּ֣יעָה
nghỉ–ngơi

ית לִּילִ֔
Li-lít
H3917

וּמָצְאָ֥ה
và–tìm–thấy
H4672

לָ֖הּ
cho–mình

מָנֽוֹחַ׃
chỗ–nghỉ
H4494

Thú rừng và chó rừng sẽ gặp nhau tại đó; dê đực kêu nhau; yêu quái ban đêm loán làm chỗ ở, và làm nơi náu 
nương yên ổn.

מָּה15 שָׁ֣
ở–đó
H8033

קִנְּנָה֤
làm–tổ
H7077

֙ קִפּוֹז
rắn–lu�c
H7091

ט וַתְּמַלֵּ֔
và–đẻ–trứng
H4422

וּבָקְעָ֖ה
và–nở–ra
H1234

וְדָגְרָ֣ה
và–ấp
H1716

הּ בְצִלָּ֑
trong–bóng–nó
H6738

אַךְ־
thật–vậy
H0389

ם שָׁ֛
ở–đó
H8033

נִקְבְּצ֥וּ
tu�–ho�p
H6908

דַיּ֖וֹת
diều–hâu
H1772

ה אִשָּׁ֥
mỗi–con
H0802

הּ׃ רְעוּתָֽ
với–bạn–nó
H7468

Rắn roi sẽ làm ở tại đó, đẻ trứng, ấp cho nở và nhóm con lại dưới bóng mình; sau nữa, những kên kên cùng nhau 
nhóm tại đó, trống và mái thành đôi.

דִּרְשׁ֨ו16ּ
Hãy–tra–xem
H1875

עַל־ מֵֽ
trong

סֵ֤פֶר
sách

יְהוָה֙
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

אוּ וּֽקְרָ֔
và–đo�c
H7121

אַחַ֤ת
không–một
H0259

מֵהֵנָּ֙ה֙
con–nào
H2007

א ֹ֣ ל
không
H3808

רָה נֶעְדָּ֔
thiếu–vắng

ה אִשָּׁ֥
con–nào
H0802

הּ רְעוּתָ֖
với–bạn–nó
H7468

א ֹ֣ ל
không
H3808

דוּ פָקָ֑
thiếu

י־ כִּֽ
vì

֙ פִי
miệng–Ngài
H6310

ה֣וּא
chính–Ngài
H1931

צִוָּ֔ה
đã–phán–truyền
H6680

וְרוּח֖וֹ
và–Thần–Ngài
H7307

ה֥וּא
chính–Ngài
H1931

ן׃ קִבְּצָֽ
đã–quy–tu�–chúng
H6908

Hãy tìm trong sách Ðức Giê-hô-va và đo�c lấy: trong những thú vật ấy chẳng một con nào thiếu, chẳng một con 
nào là không đủ đôi. Vì ấy là miệng Ðức Giê-hô-va đã truyền, và Thần Ngài đã nhóm chúng nó lại.
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וְהֽוּא־17
và–chính–Ngài
H1931

יל הִפִּ֤
bắt–thăm
H5307

֙ לָהֶן
cho–chúng
H1992

ל גּוֹרָ֔
phần
H1486

וְיָד֛וֹ
và–tay–Ngài
H3027

תָּה חִלְּקַ֥
chia–phần

לָהֶ֖ם
cho–chúng
H1992

ו בַּקָּ֑
bằng–dây

עַד־
cho–đến
H5704

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

ירָשׁ֔וּהָ יִֽ
chúng–sẽ–chiếm–lấy–nó
H3423

לְד֥וֹר
từ–đời
H1755

וָד֖וֹר
qua–đời
H1755

יִשְׁכְּנוּ־
chúng–sẽ–ở
H7931

הּ׃ בָֽ
trong–đó

ס
[ký hiệu]

Chính Chúa đã bắt thăm cho chúng nó, và tay Ngài dùng dây chia đất nầy cho. Những thú vật ấy sẽ được đất nầy 
làm kỉ vật luôn, và ở đó từ đời no� qua đời kia.
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